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Determina a contrarre / Vertragsschlussbestimmung 

CIG B54B3F3AD9 Numero RDA 

RDA-Nr. 1002400421 
CUP B59B23000630005 

Oggetto  
Gegenstand 

REDNET - Rinnovamento Tecnologico Piattaforme Firewall Data Center (BZ+BR+Azure) 

REDNET - Technologische Erneuerung von Data Center Firewall Plattformen 
(BZ+BR+Azure)   

RUP 

EPV 

Richard Mittermair Data nomina 

Datum der 
Ernennung 

01/01/2025 

 

Referente tecnico 

Zuständiger Techniker 

Antonella Orrù 

Settore 

Bereich 
/ Service Area 

RUN 
10PR0003 

Service Nr. S.70.72.05 

CPV 
(nr. e descrizione) 
(Nr. und Beschreibung) 

32420000-3 Next Generation Firewall 

 

Criteri ambientali minimi 

Mindestumweltkriterien 
☐ Sì / Ja  
☒ No / Nein 

Accessibilità 
Barrierefreiheit 

☐ Sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità; 
Zugänglichkeitskriterien für Personen mit Behinderungen sind enthalten; 

☒ Non sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità perché l’oggetto 
dell’appalto non è destinato all’uso da parte di persone fisiche; 
Es sind keine Zugänglichkeitskriterien für Personen mit Behinderungen enthalten, da der 
Vertragsgegenstand nicht für die Nutzung durch physische Personen bestimmt ist; 

☐ Non sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità con la 
giustificazione seguente: - 
Es sind keine Zugänglichkeitskriterien für Personen mit Behinderungen enthalten, mit der 
folgenden Begründung: - 

 

CCNL Applicabile 

Anwendbar CCNL 

-- 

 

Valore stimato 

Geschätzter Betrag 

(senza IVA - ohne MwSt.) 

Base d’asta / Betrag der Ausschreibung: € 3.599.700,00  

Costi per rischi da interferenza / Kosten für Interferenzrisiken: € 300,00  

Importo complessivo / Gesamtbetrag: € 3.600.000,00  

Premesse / Prämissen 

 

Considerato che si rende necessaria l’acquisizione della fornitura di hardware e supporto per il rinnovamento tecnologico piattaforme 
firewall Data Center di Bolzano e Brunico; 
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Festgestellt, dass der Erwerb der Lieferung von Hardware und Unterstützung bei der technologischen Erneuerung der Firewall-
Plattformen der Datenzentren in Bozen und Bruneck erforderlich ist; 

 

Vista la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ii. “Disposizioni sugli appalti pubblici”; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetzes Nr. 16 vom 17. Dezember 2015 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen, 
„Bestimmungen für öffentliche Auftragsvergaben“ 

 

Visto il D.Lgs. 36/2023 (Codice dei Contratti Pubblici) e le Linee Guida n. 4 di ANAC per l’affidamento dei contratti pubblici di 
importo inferiore alle soglie di rilevanza comunitaria; 

Nach Einsichtnahme in das gesetzesvertretende Dekret Nr. 36/2023 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen (Kodex der 
öffentlichen Verträge) und der Leitlinien Nr. 4 von ANAC zur Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Beträge unterhalb der EU-
Schwelle; 

 

Vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. “Disciplina del procedimento amministrativo e del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi”; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 17 vom 22.Oktober 1993 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangsrecht auf Verwaltungsakten“; 

 

Visto il Regolamento Acquisti per l’affidamento di beni e servizi di importo inferiore alle soglie comunitarie adottate dal Consiglio di 
Amministrazione di Informatica Alto Adige S.p.a. in data 21.06.2023; 

Nach Einsichtnahme in die Erwerbsregelung für die Vergabe von Gütern und Dienstleistungen für einen Betrag unterhalb der EU-
Schwelle, die vom Verwaltungsrat von Südtiroler Informatik AG am 21.06.2023 angenommen wurde; 

Preso atto che si ricorre agli strumenti messi a disposizione dalla Centrale di Committenza Provinciale (ACP) o da Consip per 
l’acquisizione del servizio oggetto della presente determinazione; 

Es wird zur Kenntnis genommen, dass bei der Abwicklung des gegenständlichen Einkaufs auf die von der Auftragszentrale der 
Provinz (AOV) oder von Consip zur Verfügung gestellten Mittel zurückgegriffen wird; 

 

Considerato che si ricorre al sistema dinamico di acquisizione della PA messo a disposizione da Consip per l’acquisizione del servizio 
oggetto della presente determinazione; 

Festgestellt, dass das von Consip zur Verfügung gestellte dynamische ÖV-Beschaffungssystem für den Erwerb der dieser 
Bestimmung unterliegenden Dienstleistung verwendet wird; 

 

Vista la relazione del RUP sotto riportata. 

Nach Einsichtnahme in den nachfolgenden Bericht des EPV. 

 

Relazione del RUP / Bericht des EPV 

Informatica Alto Adige (IAA) gestisce l'infrastruttura dei Data Center di Bolzano e Brunico, che forniscono servizi agli enti pubblici 
della Provincia di Bolzano. Per garantire i livelli di servizio concordati, è necessario assicurarsi che gli apparati siano sempre dotati delle 
licenze necessarie e che la manutenzione sia adeguatamente coperta. 

L'infrastruttura di sicurezza attuale dei Data Center di IAA è composta da cluster di firewall Palo Alto, gestiti tramite la piattaforma di 
management Panorama. La maggior parte di queste macchine sta raggiungendo la fine del loro ciclo di vita, e tutte presentano scadenze 
imminenti per quanto riguarda le licenze software e i contratti di manutenzione hardware. Il parco macchine include vari modelli di 
firewall, tra cui PAN-PA-220, PAN-PA-5220-AC, PAN-PA-3220, PAN-PA-5420-AC, e PAN-PA-VM-700. 

Il produttore delle macchine ha dichiarato la fine del ciclo di vita (End of Life, EoL) per l'hardware dei modelli PAN-PA-220, PAN-
PA-5220, PAN-PA-3220, indicando che non vi saranno ulteriori aggiornamenti o supporto a lungo termine per questi dispositivi. 
Pertanto, rinnovare semplicemente le licenze o prolungare la manutenzione dell'attuale parco macchine risulterebbe una scelta poco 
lungimirante sia dal punto di vista tecnico che economico.  
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Per quanto riguarda le macchine virtuali su Azure (4 VM PAN-PA-VM-700), è invece più conveniente ed efficiente passare al nuovo
meccanismo per il licensing basato su crediti. Questo introduce una flessibilità superiore rispetto al modello tradizionale basato su 
macchine virtuali e si adatta meglio alla natura dinamica del cloud. Tali vantaggi sono riassumibili come segue: 

 Elasticità e Scalabilità: con il modello a crediti, si pagano risorse effettivamente utilizzate e si ha la possibilità di incrementare
o ridurre l’uso del firewall in base alle necessità operative e al carico di lavoro, senza vincolarsi a specifiche VM o dimensioni. 
Questo è particolarmente utile per ambienti cloud, dove i carichi di lavoro possono variare rapidamente. 

 Ottimizzazione dei Costi: in un modello basato su VM, il costo è generalmente fisso per ogni istanza, a prescindere dal livello
di utilizzo. Con il sistema a crediti, invece, i costi possono essere ottimizzati perché si paga solo per il consumo reale, riducendo 
le spese durante i periodi di utilizzo ridotto o inattivo. 

 Maggiore Efficienza: La possibilità di allocare i crediti in base al fabbisogno reale consente di essere più agili, reagendo ai
cambiamenti di carico senza dover riconfigurare o sottodimensionare i firewall. 

 

Negli ultimi anni, l’introduzione di nuovi servizi e l’incremento delle esigenze di sicurezza da parte dei clienti di IAA hanno portato ad 
un aumento significativo delle richieste di performance da parte delle macchine in uso. Inoltre, sono in corso significative strategie di 
consolidamento massivo delle infrastrutture dei clienti di IAA presso il proprio Data Center, che impongono di operare in ambienti più 
complessi e densi di carichi. 

L’attuale parco macchine non è più in grado di rispondere efficacemente a queste esigenze, presentando limitazioni in termini di: 

 capacità di gestione di carichi elevati e di flussi di dati sempre più consistenti. 
 Reattività e scalabilità: le macchine non dispongono della flessibilità necessaria per adattarsi in maniera dinamica alle variazioni

nei carichi di lavoro. 

Queste problematiche rischiano di compromettere la qualità del servizio, con impatti potenzialmente negativi sulla capacità di IAA di 
soddisfare i Service Level Agreements (SLA) con i clienti. 

La sostituzione di buona parte del parco macchine attuale con nuovi dispositivi più avanzati si presenta quindi come una scelta obbligata 
per rimanere competitivi e garantire la continuità e la qualità del servizio di sicurezza. 

Sebbene l’aggiornamento del parco macchine implichi inevitabilmente operazioni di migrazione, è fondamentale sottolineare l’importanza 
di rimanere sulla stessa tecnologia. Questo consentirebbe di: 

 Mantenere uniformità tecnologica con le macchine che non vengono sostituite. 
 Assicurare il governo centrale con la piattaforma di management Panorama già in essere. 
 Minimizzare l’impatto operativo, riducendo l´effort necessario per la migrazione. 
 Assicurare la continuità dei servizi: la familiarità del personale di IAA con la tecnologia in uso permette una gestione più

agevole e senza interruzioni dei servizi durante la transizione. 
 Ridurre il rischio di problemi di compatibilità, evitando complessità aggiuntive che potrebbero derivare dall’integrazione di

nuove tecnologie. 

La sostituzione del parco macchine attuale con nuovi dispositivi più avanzati è quindi una scelta obbligata per rimanere competitivi e 
garantire la continuità e la qualità del servizio di sicurezza. Sebbene l'aggiornamento implichi operazioni di migrazione, è fondamentale 
rimanere sulla stessa tecnologia per mantenere uniformità, minimizzare l'impatto operativo e assicurare la continuità dei servizi. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Die Südtiroler Informatik AG (SIAG) verwaltet die Infrastruktur der Datenzentren in Bozen und Bruneck, die Dienstleistungen für 
öffentliche Einrichtungen der Provinz Bozen erbringen. Um das vereinbarte Dienstleistungsniveau zu gewährleisten, muss sichergestellt 
werden, dass die Geräte stets mit den erforderlichen Lizenzen ausgestattet sind und die Wartung angemessen abgedeckt ist. 

Die derzeitige Sicherheitsinfrastruktur der SIAG-Datenzentren besteht aus Clustern von „Palo Alto“ Firewalls, die über die 
Verwaltungsplattform Panorama verwaltet werden. Die meisten dieser Maschinen erreichen das Ende ihres Lebenszyklus und alle 
haben ein bevorstehendes Ablaufdatum für Softwarelizenzen und Hardware-Wartungsverträge. Der Maschinenpark umfasst 
verschiedene Firewall-Modelle, darunter PAN-PA-220, PAN-PA-5220-AC, PAN-PA-3220, PAN-PA-5420-AC und PAN-PA-VM-700 

Der Maschinenhersteller hat für die Hardware PAN-PA-220, PAN-PA-5220, PAN-PA-3220 das Ende des Lebenszyklus (End of Life- 
EoL) erklärt, was bedeutet, dass es für diese Geräte keine weiteren Updates oder langfristigen Support geben wird. 

Daher wäre eine einfache Erneuerung der Lizenzen oder eine Verlängerung der Wartung der aktuelle Maschinenpark sowohl aus 
technischer als auch aus wirtschaftlicher Sicht eine kurzsichtige Entscheidung.  
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Im Hinblick auf virtuelle Maschinen auf Azure (4 VM PAN-PA-VM-700) ist es bequemer und effizienter, zum neuen kreditbasierten 
Lizenzierungsmechanismus zu wechseln. Dieser bietet mehr Flexibilität als das traditionelle VM-basierte Modell und ist besser für die 
dynamische Natur der Cloud geeignet. Diese Vorteile lassen sich wie folgt zusammenfassen: 

- Elastizität und Skalierbarkeit: Mit dem Credit-Modell zahlen Sie für die tatsächlich genutzten Ressourcen und haben die 
Möglichkeit, die Nutzung der Firewall je nach Betriebsbedarf und Arbeitslast zu erhöhen oder zu verringern, ohne sich an bestimmte 
VMs oder Größen zu binden. Dies ist besonders nützlich für Cloud-Umgebungen, in denen sich Arbeitslasten schnell ändern können. 

- Kostenoptimierung: Bei einem VM-basierten Modell sind die Kosten in der Regel pro Instanz festgelegt, unabhängig vom Grad der 
Nutzung. Mit dem Kreditsystem hingegen können die Kosten optimiert werden, da nur für den tatsächlichen Verbrauch gezahlt wird, 
was die Ausgaben in Zeiten geringer oder nicht vorhandener Nutzung reduziert. 

- Gesteigerte Effizienz: Die Möglichkeit, Guthaben auf der Grundlage des tatsächlichen Bedarfs zuzuweisen, ermöglicht eine größere 
Flexibilität, da auf Laständerungen reagiert werden kann, ohne dass Firewalls neu konfiguriert oder unterdimensioniert werden müssen. 

In den letzten Jahren haben die Einführung neuer Dienste und die gestiegenen Sicherheitsanforderungen der Kunden der SIAG zu 
einem erheblichen Anstieg der Leistungsanforderungen an die eingesetzten Maschinen geführt. Darüber hinaus sind erhebliche massive 
Konsolidierungsstrategien der Infrastrukturen der Kunden der SIAG in ihren Datenzentren im Gange, die den Betrieb in komplexeren 
und belastungsintensiveren Umgebungen erfordern. 

Der derzeitige Maschinenpark ist nicht mehr in der Lage, diesen Anforderungen gerecht zu werden, was zu Einschränkungen führt: 

- Kapazität zur Bewältigung hoher Lasten und immer größerer Datenströme. 

- Reaktivität und Skalierbarkeit: Den Maschinen fehlt die Flexibilität, sich dynamisch an wechselnde Arbeitslasten anzupassen. 

Diese Probleme können die Qualität der Dienstleistungen beeinträchtigen, was sich möglicherweise negativ auf die Fähigkeit der SIAG 
auswirkt, die Service Level Agreements (SLAs) mit den Kunden einzuhalten. 

Die Ersetzung eines großen Teils der derzeitige Maschinenpark durch neue, fortschrittlichere Geräte ist daher eine zwingende 
Entscheidung, um wettbewerbsfähig zu bleiben und die Kontinuität und Qualität des Sicherheitsdienstes zu gewährleisten. 

Obwohl die Aufrüstung der Maschinenpark unweigerlich mit Migrationsmaßnahmen verbunden ist, muss unbedingt betont werden, 
wie wichtig es ist, auf derselben Technologie zu bleiben. Dies würde es ermöglichen: 

- Beibehaltung der technologischen Einheitlichkeit mit Maschinen, die nicht ersetzt werden. 

- Sicherstellung einer zentralen Verwaltung mit der bestehenden Panorama-Verwaltungsplattform. 

- Minimierung der betrieblichen Auswirkungen durch Verringerung des für die Migration erforderlichen Aufwands. 

- Gewährleistung der Kontinuität der Dienste: Die Vertrautheit der SIAG-Mitarbeiter mit der verwendeten Technologie ermöglicht 
eine reibungslosere und ununterbrochene Verwaltung der Dienste während des Übergangs. 

- Verringerung des Risikos von Kompatibilitätsproblemen durch Vermeidung zusätzlicher Komplexität, die durch die Integration 
neuer Technologien entstehen kann. 

Die Ersetzung der derzeitige Maschinenpark durch neue, modernere Geräte ist daher ein Muss, um wettbewerbsfähig zu bleiben und 
die Kontinuität und Qualität der Dienste zu gewährleisten. Auch wenn die Aufrüstung mit Migrationsmaßnahmen verbunden ist, muss 
unbedingt dieselbe Technologie verwendet werden, um die Einheitlichkeit zu wahren, die betrieblichen Auswirkungen zu minimieren 
und die Kontinuität der Dienste zu gewährleisten. 
Testo tradotto in tedesco con l´ausilio di tool per traduzione automatica/ Text wurde mit maschinellen Übersetzungswerkzeugen ins Deutsche übersetzt 

Sicurezza e Privacy / Sicherheit und Privacy 

☒ 

Il contratto non determina per la ditta incaricata la possibilità di venire a conoscenza di dati personali ai sensi del D.lgs. 
196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679. 

Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag nicht die Möglichkeit, in personenbezogene Daten gemäß GvD 
196/2003 und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen. 

 

☐ 

Il contratto determina per la ditta incaricata la possibilità di venire a conoscenza di dati personali ai sensi del D.lgs. 
196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679, relativamente ai seguenti titolari: 
Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag die Möglichkeit, in personenbezogene Daten gemäß GvD 196/2003 
und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen, dessen Rechtsinhaber folgende sind: 
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……………………………….. 

È quindi necessaria la nomina della ditta quale responsabile esterno del trattamento. 
Die Ernennung der Firma als externer Verantwortlicher der Datenverarbeitung ist daher notwendig. 

Verifica costi per la sicurezza - Necessità DUVRI 
Kontrolle der Sicherheitskosten - Notwendigkeit des DUVRI 

☐ 

In considerazione della natura della prestazione / fornitura / servizio oggetto della presente procedura, non sussiste, ai 
sensi dell’art. 26, co. 3 bis del D.lgs. 9 aprile 2008 n. 81, l’obbligo di procedere alla predisposizione del Documento Unico 
di Valutazione dei Rischi da Interferenza (c.d. DUVRI). 

In Hinblick auf die Eigenschaft der Dienstleistung bzw. Lieferung, Gegenstand dieses Verfahrens, wird erklärt, dass 
keine Pflicht besteht, das Dokument für die Bewertung der Risiken durch Interferenzen (DUVRI), laut Art. 26, Absatz 
3 bis des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81 vorzubereiten. 

☒ 

Ai sensi dell’art. 26 del D.Lgs. 9 aprile 2008, n.81, è stato redatto il “Documento Unico di Valutazione dei Rischi da 
Interferenze” (DUVRI), con riferimento ai rischi specifici da interferenza presenti nei luoghi in cui verrà espletato 
l’appalto e con l’indicazione delle misure per eliminare o, ove ciò non sia possibile, ridurre al minimo i rischi da 
interferenza, nonché dei relativi costi. 

In Hinblick auf die Risiken von spezifischen Interferenzen, welche im Ort, wo die Arbeiten durchgeführt werden, 
vorkommen, wurde gemäß Art. 26 des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81, das Dokument für die Bewertung 
der Risiken durch Interferenzen (DUVRI) verfasst, mit Angabe der Maßnahmen, um die Risiken durch Interferenzen, 
womöglich, zu beseitigen oder sie auf das mindeste zu reduzieren, sowie mit Angabe der entsprechenden 
Sicherheitskosten. 

☐ 

Necessità di indicare aree e ambienti interni e/o esterni in cui l’esecutore deve svolgere l’attività. 

Es besteht die Notwendigkeit, interne und/oder externe Bereiche oder Räumlichkeiten zu benennen, an welchen der 
Auftragnehmer seine Tätigkeit ausführen soll. 

☐ 

Necessità di dichiarare che gli ambienti nei quali devono effettuarsi le attività sono liberi da persone e cose ovvero che 
in ogni caso lo stato attuale degli ambienti è tale da non impedire l’avvio e la prosecuzione dell’attività. 

Es besteht die Notwendigkeit zu erklären, dass die Bereiche, in welchen die Tätigkeiten auszuführen sind, frei von 
Personen und Gegenständen sind, bzw. dass in jedem Fall der aktuelle Zustand der Bereiche kein Hindernis für den 
Beginn und die Weiterführung der Tätigkeit darstellt. 

Determinazione importo CIG / Festlegung der Betrages CIG 

 Nr. Euro 

Contratto base / Basisvertrag (senza IVA - ohne MwSt.) 1 € 3.599.700,00 

Proroga del contratto base / Verlängerung des Basisvertrages    

Sesto quinto / sechste fünfte   

Altre opzioni / Andere Optionen   

Costi per rischi da interferenza / Kosten für Interferenzrisiken 1 € 300,00 

Importo totale CIG / Gesamtbetrag CIG € 3.600.000,00 

Descrizione 

Beschreibung 

Quantità 

Menge 

Prezzo unitario 

Einheitspreis 

Totale 

Gesamtpreis 

Acquisto hardware e installazione/ 
Kauf und Installation von Hardware 

1 € 322.892,01   € 322.892,01 
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Acquisto subscriptions/ Kauf von 
Abonnements 

1 € 2.781.605,99 € 2.781.605,99 

Acquisto manutenzioni/ 
Wartungsleistungen 

1 € 495.202,00 € 495.202,00 

Costi per rischi da interferenza/ 
Kosten für Interferenzrisiken 

1 € 300,00 € 300,00 

Prezzo complessivo (senza IVA) / Gesamtpreis (ohne MwSt.)  € 3.600.000,00 

Durata del contratto 

Dauer des Vertrages 

Fornitura / Lieferung 

Entro 45 giorni solari dalla data di indicata nel verbale di avvio 

Innerhalb von 45 Kalendertagen ab dem im Startprotokoll angegebenen Datum 

 

Licenze, Servizio di manutenzione, Supporto specialistico /Lizenzen, Service, 
Wartungsdienst, Fachliche Unterstützung 

Dalla data indicata nel verbale del collaudo al 30.04.2030 

Ab dem im Prüfbericht angegebenen Datum bis 30.04.2030 

Finanziamento / Finanzierung 

Programma annuale 

Jahresprogramm 
☒ Sì / Ja 

ID: 60% – ITS24 da 
prevedere in JP27/28/29/30) 

☐ No / Nein 

☐ Finanziato da SIAG 

von SIAG finanziert  

 

 

☒ Coperto da incarico specifico 

Abgedeckt durch spezifischen Auftrag 

40% su progetto FESR 

codice progetto: EFRE2014 - acronimo: DC_AA - codice CUP: 
B59B23000630005 

☐ La presente procedura di gara è finanziata, in tutto o in parte, con le risorse previste dal PNRR e dal PNC e dai 
programmi cofinanziati dai fondi strutturali dell'Unione europea 

Das gegenständliche Vergabeverfahren wird ganz oder teilweise mit Mitteln aus dem PNRR und dem PNC sowie aus 
den von den Strukturfonds der Europäischen Union kofinanzierten Programmen finanziert. 

Bando/Misura:  

Informazioni sulla fatturazione - Angaben bezüglich der Rechnungsstellung 

Modalità di fatturazione 

Art und Weise der Rechnungsstellung 

☒ Trimestrale Posticipata / ☒ Trimestrale Posticipata / 
Vierteljährlich im Nachinein 

 

Licenze e manutenzione / Lizenzierung und Wartung 

☒ posticipata in unica soluzione / einmalig nachträglich am Ende der 
Periode 

Hardware 

☒ a consumo / nach Verbrauch 

Supporto specialistico / Fachliche Unterstützung 
Assegnazione costi / Kostenzuweisung 
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Numero piano 

Nummer Plan 

Kunde/cliente: WBE 

SIAG: WBE/Kst - 
cdc 

Conto 

Konto 

% Importo fisso 

Fixbetrag 

R0086 – 3 – R002 S.70.72.05 T025400000 100,00 € 323.192,01 

R0086 – 4 – R002 S.70.72.05 E210015500 100,00 € 2.781.605,99 

R0086 – 5 – R002 S.70.72.05 E210005900 100,00 € 495.202,00 

Motivazione della scelta / Begründung der Wahl 

L’acquisto in oggetto è affidato nel pieno rispetto dei principi enunciati all´art. 1, comma 2, della L.P. 16/2015 come modificati dalla 
L.P. 140/2023 e art 3 del D.Lgs. 36/2023. In particolare, l’affidamento garantisce la qualità delle prestazioni e la procedura si svolge 
secondo i principi generali di concorrenza, di imparzialità, di non discriminazione, di pubblicità e trasparenza e di proporzionalità. 

Der gegenständliche Ankauf wurde unter Einhaltung der in Art. 1 Abs. 2 Landesgesetz 16/2015, geändert durch Landesgesetz 140/2023, 
und Art. 3 Gesetzesvertr. Dekret 36/2023 angeführten Prinzipen durchgeführt. Insbesondere garantiert der Auftrag die Qualität der 
Dienstleistung und das Verfahren erfolgt gemäß den allgemeinen Kriterien der Wirtschaftlichkeit, Effektivität, Rechtzeitigkeit und 
Richtigkeit, sowie der freien Konkurrenz, Nichtdiskriminierung, Transparenz, Verhältnismäßigkeit und Öffentlichkeit. 

Procedura seguita per la scelta del contraente 
Beschreibung des Angewandten Verfahrens für die Wahl des Vertragsnehmers 

☐ Procedura Aperta ex art. 71 D.lgs. 36/2023 

Offenes Verfahren gemäß ex Art. 71 Gesetzvertr. Dekret 36/2023 

☒ Procedura Ristretta ex art. 72 D.lgs. 36/2023 

Beschränktes Verfahren gemäß ex Art.72 Gesetzvertr. Dekret 36/2023 

☐ Procedura negoziata senza previa pubblicazione di bando di gara sopra soglia UE ex art. 25 L.P. 16/2015 così come modificato 
dall’art 9 L.P. 140/2023 e art. 76 D.Lgs. 36/2023 

Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der Ausschreibung oberhalb der EU-Schwelle gemäß ex Art. 25 Landesgesetz 16/2015, geändert 
durch Art. 9 Landesgesetz 140/2023, und Art. 76 Gesetzvertr. Dekret 36/2023  

☐ Procedura negoziata senza previa pubblicazione di bando di gara sotto soglia UE ex art. 76 D.Lgs. 36/2023 e s.m.i. 

Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der Ausschreibung unterhalb der EU-Schwelle gemäß ex Art. 76 Gesetzvertr. Dekret 36/2023 
und nachtr. Änderungen und Ergänzungen 

☐ Affidamento diretto ex art. 26, comma 2 L.P. 16/2015 ss.mm.ii. così come modificato dall’art 10 L.P.140/2023 (importi fino a € 
140.000,00);  

Direktvergaben gemäß Art. 26 Abs. 2 Landesgesetz 16/2015 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen (Beträge bis zu € 140.000,00) 

☐ Procedura negoziata / RDO con invito di almeno 5 operatori economici ove esistenti ex art. 26, comma 6, L.P. 16/2015 come modificata 
dall’art 10 della L.P. 140/16. (importi da € 140.000,00 alle soglie comunitarie); 

Verhandlungsverfahren bzw. RDO mit Einladung von mindestens 5 Unternehmen gemäß Art. 26 Landesgesetz 16/2015 u. nachtr. Änd. und Erg. 
(Beträge von € 140.000,00 bis zur EU-Schwelle) 

☐ Adesione a Convenzione / Contratto quadro ex artt. 21 ter L.P. 1/2002, art. 5 e 38, comma 2, L.P. 16/2015 e ss.mm.ii.  e art. 1, comma 
512, L. 208/2015; 

Beitritt zu Konventionen bzw. Rahmenvereinbarungen gemäß Art. 21 ter Landesgesetz 1/2002, Art. 5 und 38, Absatz 2 Landesgesetz 16/2105 und 
Art. 1, Absatz 512 Gesetz 208/2015 

☐ Procedura svolta in delega dalla Centrale di Committenza (ACP) 

Von der Auftraggeber-Zentrale (ACP) im Auftrag durchgeführtes Verfahren 

Portale telematico 

Internet-Portal 

☐ MEPAB 

☒ MEPA / CONSIP 

☐ SICP 

☐ Altro / Anderes: …………. 
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Operatori economici / Wirtschaftsteilnehmer 

Denominazione 

Bezeichnung 

P.IVA 

MwSt. 

C.F. 

St. Nr. 

Sede Legale 

Rechtsitz 

PEC 

ZEP 

Referente 

Ansprechpartner 

/ / / / / / 

Il Direttore Generale della Stazione Appaltante Informatica Alto Adige SpA (p.iva 01468500218) /Der Generaldirektor der 
Vergabestelle Südtiroler Informatik AG (MwSt. 01468500218) 

DETERMINA / BESTIMMT 
 
 Di autorizzare, per i motivi di cui in premessa, l’acquisto di hardware e supporto per il rinnovamento tecnologico piattaforme 

firewall Data Center di Bolzano e Brunico mediante Richiesta di Offerta e successivo contratto, alle condizioni contenute nella 
presente determinazione, per un importo di € 3.600.000,00 iva esclusa, compresi i costi per la sicurezza pari a € 300,00. 

Aus den in der Prämisse genannten Gründen den Erwerb von Hardware und Unterstützung bei der technologischen Erneuerung 
der Firewall-Plattformen der Datenzentren in Bozen und Bruneck mittels Angebotsanfrage / bzw. RDO und anschließendem 
Auftrag bzw. Vertrag zu den in der vorliegenden Bestimmung enthaltenen Bedingungen für einen Betrag von € 3.600.000,00, 
ohne MwSt. einschließlich Sicherheitsgebühren in Höhe von € 300,00, zu genehmigen. 

 Di procedere con le attività necessarie per l’indizione, la gestione e l’aggiudicazione della procedura e a tal fine, di nominare Marta 
Peducci in qualità di Autorità di gara / seggio di gara. 

Mit den für die Ausschreibung, die Abwicklung und die Vergabe des Verfahrens erforderlichen Tätigkeiten vorzunehmen und 
zu diesem Zweck Marta Peducci als Ausschreibungsbehörde / Wettbewerbsbehörde zu ernennen. 

 

Allegati / Anlagen 

☒ 
Dichiarazione sul rispetto degli obblighi di cui all’art. 1 comma 450 della L. 296/2006, per gli acquisti di beni e servizi. 

Erklärung bezüglich der Verpflichtungen laut Art. 1, Absatz 450 des Gesetzes 296/2006, für den Ankauf von Gütern 
und Dienstleistungen. 

☒ Dichiarazione sostitutiva ex art. / Ersatzerklärung gemäß Art. 5 L.P. Nr. 17/1993 e artt. / und Art. 46 e/und 47 
del/des D.P.R nr.445/2000 

☐ 
Analisi di mercato: offerte delle ditte. 

Marktanalyse: Angebote der Firmen. 

☐ 
Verifiche su CONSIP e MEPA  

CONSIP und MEPA Überprüfung (screenshot) 

☒ DUVRI 

☒ 
Capitolato tecnico e relativi allegati 

Technisches Leistungsverzeichnis und dazugehörende Anlage 

Responsabile Unico Procedimento 
(RUP) 

Einziger Projektverantwortliche 
(EPV) 

Richard Mittermair 
 
 

Responsabile Finance 
Leiter Finance 

Irsara Felix 
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Autorizzazione / Genehmigung 

Direttore Generale 
Generaldirektor 

Gasslitter Stefan  
 

 

 

Il presente acquisto necessita di approvazione del C.d.a / Dieser Ankauf erfordert die Genehmigung des Verwaltungsrates: 

☒ SI / JA  

☐ NO / NEIN 

Approvato dal C.d.a. in data/ Genehmigt durch den Verwaltungsrat am: 20/11/2024 

Approvato Comitato per il Controllo analogo in data/ Genehmigt durch den Ähnlicher Kontrollausschuss am: 16/01/2025 
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